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DE
Originalbetriebsanleitung.

Dieses Produkt kann von Kindern ab  
8 Jahren und darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sensori-

schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel  
an  Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verste-
hen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden. Wir empfehlen eine Benutzung des 
 Produkts erst für Jugendliche ab 16 Jahren.  
Das  Produkt nie verwenden, wenn Sie müde  
oder krank sind oder unter dem Einfluss von 
Alkohol, Drogen oder Arzneimitteln stehen.
Bestimmungsgemäße Verwendung:
Der GARDENA Turbotrimmer ist für das Trimmen und Schneiden von 
Rasen und Grasflächen im privaten Haus- und Hobbygarten bestimmt.
Er darf nicht in öffentlichen Anlagen, Parks, Sportstätten, an  Straßen und 
in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt werden.
GEFAHR! Körperverletzung! Der GARDENA Turbotrimmer darf 
wegen der Gefahr körperlicher Gefährdung nicht zum Schneiden 
von Hecken oder zum Zerkleinern im Sinne von Kompostieren 
 verwendet werden.

Verwendung / Verantwortung

  GEFAHR! Werkzeug läuft nach! 
 v  Hände und Füße vom Arbeitsbereich fernhalten,  

bis der Schneidfaden still steht!
Dieser Trimmer kann ernsthafte Verletzungen verursachen!
v  Verwenden Sie den Trimmer ausschließlich entsprechend dem in dieser 

Betriebs anleitung angegebenen Verwendungszweck.
Sie sind für die Sicherheit im Arbeitsbereich (Radius 2 Meter) verantwortlich.
v  Achten Sie darauf, dass sich keine anderen Personen (insbesondere Kinder) 

und Tiere in der Nähe des Gefahrenbereichs (Radius 15 m) befinden.
Um Verletzungen durch einen unbeabsichtigten Start des Geräts durch einen 
Defekt der Start taste zu vermeiden, dürfen sich beim Einstecken keine Dritten in 
der Nähe befinden.
Nach dem Gebrauch den Netzstecker ziehen, und den Trimmer – insbesondere 
die Fadenspule – regelmäßig auf Beschädigung  prüfen und ggf. sachgemäß 
instand setzen  lassen.
v  Tragen Sie einen Augenschutz oder eine Schutzbrille!
v  Tragen Sie festes Schuhwerk und lange Hosen zum Schutz Ihrer Beine.  

Finger und Füße vom Schneidfaden fernhalten – insbesondere bei der Inbe-
triebnahme!

v  Achten Sie beim Arbeiten immer auf sicheren und festen Stand. 
v  Die Verlängerungsleitung ist aus dem  Schnittbereich zu halten.
Achtung beim Rückwärtsgehen. Stolpergefahr!
Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder bei  ausreichenden Sichtverhält­
nissen.

Arbeitsunterbrechung
v  Lassen Sie den Trimmer nie unbeaufsichtigt am Arbeitsplatz liegen. 
v  Wenn Sie die Arbeit unterbrechen, ziehen Sie den Netzstecker und lagern Sie 

den Trimmer an einem sicheren Ort.
v  Sollten Sie Ihre Arbeit unterbrechen, um sich zu einem anderen Arbeitsbereich 

zu begeben, schalten Sie den Trimmer unbedingt ab,  warten Sie den Stillstand 
des Arbeitswerkzeuges ab und ziehen Sie den Netzstecker.  Tragen Sie den 
Trimmer am Zusatzgriff.

Beachten Sie Umwelteinflüsse
v  Machen Sie sich vertraut mit Ihrer Umgebung und achten Sie auf mögliche 

Gefahren, die Sie wegen des Maschinengeräusches vielleicht nicht hören 
 können.

v  Benutzen Sie den Trimmer nie bei Gewitter gefahr, Regen oder in feuchter, 
nasser  Umgebung.

Mit dem Trimmer nicht direkt an Schwimm becken oder Gartenteichen arbeiten.

Elektrische Sicherheit
Die Anschlussleitung muss regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigun-
gen und Alterung untersucht werden.
Der Trimmer darf nur bei unbeschädigter Anschlussleitung benutzt werden.
v  Bei Beschädigung oder Durchschneiden der Anschlussleitung / Verlängerungs-

leitung sofort den Netzstecker ziehen. Dabei das Kabel nicht berühren bis es 
 ausgesteckt ist.

Versorgungsleitungen dürfen nicht leichter sein als:
–  gewöhnliche Gummileitungen (Bezeichnung H05RN-F), falls gummiisoliert;
–  gewöhnliche Polyvinylchloridmantelleitungen (Bezeichnung H05VV-F), falls mit 

Polyvinyl chlorid isoliert.
v  Schließen Sie das Gerät nur an einen  Netzstromkreis, der mit einer 

Fehlerstrom-Schutzein richtung (RCD) mit einem Aus lösestrom von höchstens 
30 mA ausgestattet ist, an.

Für die Schweiz ist die Verwendung eines  Fehlerstromschutzschalters Pflicht.
GEFAHR! Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld. 
Dieses Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die Funktionsweise 
aktiver oder passiver medizinischer Implantate auswirken. Um die Gefahr von 
Situationen, die zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen können, aus-
zuschließen, sollten Personen mit einem medizinischen Implantat vor dem 
Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller des Implantats konsul-
tieren.
GEFAHR! Kleinere Teile können leicht verschluckt werden. Durch den Polybeutel 
besteht Erstickungsgefahr für Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder während der 
Montage fern.

WICHTIG! 
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig und bewahren Sie diese 
zum Nachlesen auf.

Symbole auf dem Produkt:

  
     ACHTUNG! 

v  Vor Inbetriebnahme  Betriebsanleitung lesen.

     GEFAHR! Elektrischer Schlag! 
v  Trimmer vor Regen und Nässe schützen!

360°     GEFAHR! Verletzung Dritter! 
v  Dritte aus dem Gefahren bereich  

fernhalten.

    

     GEFAHR! Verletzung der Augen und Ohren! 
v Augen- und Gehörschutz  tragen!

 

   v  Ist das Gerätekabel beschädigt, muss der Geräte-
stecker sofort vom Strom netz getrennt werden.

Prüfungen vor jeder Benutzung
v  Führen Sie vor jeder Benutzung eine  Sicht prüfung des Trimmers durch.
v  Prüfen Sie, ob die Lüftungseinlässe frei sind.
Benutzen Sie den Trimmer nicht, wenn dieser beschädigt ist oder wenn Sicher-
heitsvorrichtungen (Druckschalter, Sicherheitsabdeckung) und / oder die Faden-
spule beschädigt oder  abgenutzt sind.
v  Setzen Sie nie Sicherheitsvorrichtungen außer Kraft.
v  Prüfen Sie das Schneidgut vor Arbeitsbeginn. Entfernen Sie vorhandene 

Fremdkörper und achten Sie während der Arbeit auf Fremd körper (z. B. Äste, 
Schnüre, Drähte, Steine …).

v  Sollten Sie dennoch beim Arbeiten auf ein Hindernis treffen, setzen Sie bitte 
den Trimmer außer Betrieb und ziehen Sie den Netzstecker. Entfernen Sie das 
Hindernis; prüfen Sie den Trimmer auf eventuelle Beschädigung und lassen  
Sie ihn ggf. reparieren.

v  Sollte der Trimmer anfangen abnorm zu vibrieren, setzen Sie bitte den Trimmer 
außer Betrieb und ziehen den Netzstecker. Prüfen Sie den Trimmer auf even-
tuelle Beschädigung und lassen Sie ihn ggf. reparieren.

1. SICHERHEIT

2. MONTAGE
Trimmer montieren [ Abb. A1 / A2 / A3 ]:

ACHTUNG!
  Der Trimmer darf nur mit montierter Schutz- Abdeckung 0 

betrieben werden.

1.   Verriegelung 1 des Zusatzgriffs 2 ziehen, beide Verschnappungen 3 
des Zusatzgriffs 2  ein drücken und diesen, mit den Rillen ßR  nach 
vorne, in die  Auf nahme 4  einschnappen.

2.  Beide Laufradhälften 5 um die untere Rille 6 des Trimmerkopfs 7 
legen und schließen bis sie hörbar einrasten. 
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3.  Pflanzenschutzbügel 8 von vorn in die obere Rille 9 des Trimmer-
kopfs 7 schieben. Dabei darauf achten, dass sich der montierte Bügel 
frei drehen kann (d. h. Bügel mit dem Knick nach oben einführen).

4.  Schutz-Abdeckung 0 auf den Trimmerkopf 7 aufstecken.
5.  Schutz-Abdeckung 0 drehen, bis sie sich vollständig aufdrücken lässt 

(die beiden Pfeile ßA1 , ßA2   liegen gegenüber).

6.  Schutz-Abdeckung 0 gegen den Uhrzeigersinn drehen bis diese 
 hörbar einrastet.

3. BEDIENUNG

GEFAHR!
  Verletzungsgefahr, wenn der Trimmer beim Loslassen  

der Starttaste nicht abschaltet!
v  Sicherheits- oder Schalteinrichtungen nicht überbrücken  

(z. B. durch Anbinden der Starttaste am Griff)!

Verletzungsgefahr!
v  Vor jeder Verstellung der Arbeitsposition, der Holmlänge, des 

Zusatzgriffs oder des Pflanzenschutzbügels den  Netzstecker 
ausstecken!

Trimmer anschließen [ Abb. O1 ]:
1.   Schlaufe der Verlängerungsleitung q von unten durch den Griff w  

in die Kabelzugentlastung e einlegen und festziehen.
2.  Stecker r des Trimmers in die Kupplung t der Verlängerungs-

leitung q stecken.
3.  Verlängerungsleitung in eine 230 V Netzsteckdose einstecken.

Arbeitsposition einstellen:
Arbeitsposition 1 [ Abb. O2 ]:
Zum Standard-Trimmen.

Arbeitsposition 2 [ Abb. O3 / O5 ]:
Unter Hindernissen trimmen.
1.   Fußpedal z drücken und den Holm nach unten in die gewünschte 

Arbeitsposition absenken.
2.  Fußpedal z loslassen und Holm einrasten lassen.

ACHTUNG! In Arbeitsposition 1 + 2 den Bodenkontakt mit dem 
 Trimmerkopf vermeiden.

Arbeitsposition 3 [ Abb. O4 / O6 ]:
Senkrechtes Trimmen  überhängender Rasenkanten.
In der Arbeitsposition 3 muss der Holm in der obersten  Position 
sein!
1.  Pflanzenschutzbügel 8 um 90° in die Parkposition drehen bis er 

 einrastet.
2.  Fußpedal z drücken und den Holm in die oberste Position  bringen.
3.  Taste u drücken und den Trimmerkopf von 0° um 90° drehen, bis 

 dieser einrastet.
4.  Trimmer mit dem Laufrad auf der Rasenkante führen.

ACHTUNG! Der Trimmer darf nur verwendet werden, wenn der 
 Trimmerkopf auf 0° oder 90° eingerastet ist.

Trimmer auf Körpergröße einstellen [ Abb. O7 ]:
Holmlänge einstellen:
v  Klemm-Hülse i lösen, Griff w auf die gewünschte Holmlänge aus-

fahren und die Klemm-Hülse i wieder anziehen.

Die Klemm-Hülse i muss so fest angezogen sein, dass sich der Holm 
nicht verschieben lässt.

Zusatzgriff einstellen:
v  Verriegelung 1 des Zusatzgriffs 2 ziehen, Zusatzgriff 2 auf die 

gewünschte Neigung einstellen und die Verriegelung 1  wieder 
 loslassen.

Wenn der Trimmer richtig auf die Körpergröße eingestellt ist, ist die 
 Körperhaltung aufrecht und der Trimmerkopf in der Arbeitsposition 1 
leicht nach vorn geneigt.

v  Trimmer am Griff w und Zusatzgriff 2 so halten, dass der  Trimmerkopf 
leicht nach vorn geneigt ist.

Pflanzenschutzbügel einstellen:
– Arbeitsposition [ Abb. O8 ]
– Parkposition [ Abb. O9 ]
v  Pflanzenschutzbügel 8 um 90° in die gewünschte Position 

 drehen bis er einrastet.

Trimmer starten [ Abb. O10 ]:
Trimmer einschalten:
v  Starttaste o am Handgriff drücken.

Trimmer ausschalten:
v  Starttaste o am Handgriff loslassen.

Fadenverlängerung (TIPP­Automatik) [ Abb. O11 / O12 ]:

Die TIPP-Automatik wird bei laufendem Motor betätigt. Nur wenn der 
Faden maximal lang ist, wird ein sauberer  Rasenschnitt erreicht. Bei 
Erstinbetriebnahme muss der Schneidfaden ggf. mehrmals verlängert 
werden.

1.  Trimmer starten.
2.  Trimmerkopf 7 parallel zum Boden halten und den Trimmer mit dem 

Trimmerkopf 7 auf festem Untergrund kurz auftippen (längeren unun-
terbrochenen Druck vermeiden).

Der Schneidfaden p wird durch einen hörbaren Schaltvorgang automa-
tisch verlängert und durch den Fadenbegrenzer a auf die richtige Länge 
gebracht. Ggf. mehrmals hintereinander auftippen.

4. LAGERUNG
Außerbetriebnahme:

Das Produkt muss für Kinder unzugänglich aufbewahrt werden.

v  Trimmer an einem trockenen, frostsicheren Ort lagern.

Empfehlung:
Der Trimmer kann am Griff aufgehängt werden. Bei einer hängenden 
Lagerung wird der Trimmerkopf nicht unnötig belastet.

Entsorgung: 
(gemäß RL2012/19/EU)

Das Produkt darf nicht über den normalen Haushaltsmüll  
entsorgt werden. Es muss gemäß den geltenden lokalen 
 Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

WICHTIG!
v  Entsorgen Sie das Produkt über oder durch Ihre örtliche Recycling- 

Sammelstelle.

5. WARTUNG

   GEFAHR! Verletzungsgefahr durch den Schneidfaden!
 v  Vor der Wartung des Trimmers den Netzstecker 

 ausstecken!

Verletzungsgefahr und Sachschaden!
v  Trimmer nicht mit Wasser oder mit einem Wasserstrahl 

 reinigen (insbesondere nicht unter Hochdruck)!

Trimmer reinigen [ Abb. M1 ]:

Der Kühllufteinlass muss immer frei von Verschmutzung sein.

v  Nach jedem Gebrauch alle beweglichen Teile reinigen,  besonders  
Gras- und Schmutzreste aus der Abdeckung 0 und in den Lüftungs-
schlitzen s entfernen.

Fadenspule wechseln [ Abb. M2 / M3 ]:

  Verletzungsgefahr! 
 v  Niemals metallische Schneidelemente oder   Ersatz- und 

Zubehörteile, die nicht von GARDENA vorgesehen sind, 
verwenden.

Es dürfen nur original GARDENA-Fadenspulen verwendet  werden. 
Die Fadenspulen sind bei Ihrem GARDENA-Händler oder direkt 
beim GARDENA-Service erhältlich.
•  für Art. 9808: 

GARDENA Fadenspule für Turbotrimmer  Art.-Nr. 5307

5
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1.  Spulendeckel d an den beiden Verschnappungen f  gleichzeitig 
 eindrücken und abziehen.

2.  Fadenspule g entnehmen.
3.  Eventuelle Verschmutzung entfernen.
4.  Schneidfaden p der neuen Fadenspule g aus der Öse des Kunst-

stoffrings h ca. 15 cm herausziehen.
5.  Schneidfaden p erst durch die Metallhülse j führen.
6.  Schneidfaden p um den Umlenkstift k  führen.
7.  Fadenspule g in die Fadenspulen-Aufnahme l einlegen.
8.  Spulendeckel d so auf die Fadenspulen-Aufnahme l  aufsetzen,  

dass die beiden Verschnappungen f hörbar  einrasten.

Beim Aufsetzen des Spulendeckels d muss der Schneidfaden p um 
den Umlenkstift k gelegt sein und darf nicht eingeklemmt werden.

v  Wenn sich der Spulendeckel d nicht aufsetzen lässt, die  Fadenspule g 
hin und her drehen, bis sich die Fadenspule g vollständig in der Faden-
spulen-Aufnahme l befindet.

6. FEHLERBEHEBUNG

   GEFAHR! Verletzungsgefahr durch den Schneidfaden!
 v  Vor dem Beheben von Störungen des Trimmers den 

 Netzstecker ausstecken!

Faden aus der Fadenspule ziehen [ Abb. T1 ]:
Ein Faden, der in die Fadenspule eingezogen wurde, kann wieder heraus-
gezogen werden.
1.   Fadenspule g wie unter 5. WARTUNG „Fadenspule wechseln“ 

 entnehmen.
2.   Kunststoffring h an der Fadenspule g zwischen Daumen und Zeige-

finger halten.
3.  Kunststoffring h zusammendrücken und abziehen (ggf. einen Schrau-

bendreher verwenden). 
Der eingezogene Faden liegt nun frei.

4.   Schneidfaden p ca. 15 cm abwickeln und in die Öse des Kunststoff-
rings h einfädeln. Ggf. einen verschweißten Faden zuvor mit einem 
Schraubendreher lösen und vollständig ab- und neu aufwickeln.

5.  Kunststoffring h wieder über die Fadenspule g ziehen.
6.  Fadenspule g wieder wie unter 5. WARTUNG „Fadenspule  wechseln“ 

einsetzen.

Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Trimmer schneidet nicht  
mehr

Faden abgenutzt oder zu kurz. v  Faden verlängern (siehe  
3. BEDIENUNG „Fadenverlän-
gerung (TIPP-Automatik)“).

Faden aufgebraucht. v  Fadenspule wechseln  
(siehe 5. WARTUNG  
„Fadenspule wechseln“).

Faden in Spule eingezogen  
oder verschweißt.

v  Faden aus der Fadenspule 
 ziehen (siehe oben).

Faden lässt sich nicht 
verlängern oder der Faden  
ist schnell aufgebraucht

Faden wurde (z. B. über den 
 Winter) zu trocken und spröde.

v  Fadenspule für ca. 10 Std. in 
Wasser legen.

Häufiger Kontakt des Fadens  
zu harten Gegenständen.

v  Kontakt des Fadens zu harten 
Gegenständen vermeiden.

 HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Störungen an Ihr GARDENA Ser-
vice-Center. Reparaturen dürfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie 
von Fachhändlern durchgeführt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

7. TECHNISCHE DATEN
Turbotrimmer Einheit Wert (Art. 9808-20) Wert (Art. 9808-40)

Aufnahmeleistung Motor W 450 480

Netzspannung /  
Netzfrequenz V / Hz 230 / 50 – 60 230 / 50 – 60

Fadendurchmesser mm 1,6 1,6

Schnittbreite mm 250 250

Fadenvorrat m 6 6

Fadenverlängerung TIPP-Automatik TIPP-Automatik

Drehzahl der Fadenspule 
(ca.) U/Min. 12.800 12.800

Turbotrimmer Einheit Wert (Art. 9808-20) Wert (Art. 9808-40)

Gewicht (ca.) kg 3,3 3,3

Teleskopierbarkeit des 
Holms (ca.) cm 24 24

Schalldruckpegel LpA
1)

Unsicherheit kpA
dB (A) 84

3
84
3

Schallleistungspegel LWA
2):  

gemessen / garantiert
Unsicherheit kWA

dB (A)
 
93 / 94
1

 
93 / 94
1

Handarmschwingung avhw
3)

Unsicherheit ka
m/s2 < 2,5

1,5
< 2,5
1,5

Messverfahren gemäß:    1) DIN EN 60335-2-91  2) RL2000/14/EG  3) DIN EN 786.

 HINWEIS: Der angegebene Vibrationsemissionswert wurde entsprechend  
einem genormten Prüfverfahren gemessen und kann zum Vergleich von 
Elektro werkzeugen miteinander herangezogen werden. Dieser Wert kann 

auch für die vorläufige Beurteilung der Exposition verwendet werden. Der Vibrations-
emissionswert kann während der tatsächlichen Verwendung des Elektrowerkzeugs 
 variieren.

8. SERVICE / GARANTIE
Wir bieten Ihnen umfangreiche Serviceleistungen:
•  Qualifizierte, schnelle und kostengünstige Reparatur durch unseren 

Zentralen Reparaturservice – Bearbeitungsdauer in unserem Hause 
max. 5 Arbeitstage

•  Einfache und kostengünstige Rücksendung an GARDENA 
–  Rücksendeportal unter  

www.gardena.de/service/reparatur-service
 –  Abhol-Service: Abholung innerhalb von 2 Tagen
 – nur innerhalb Deutschlands
•  Kompetente Beratung bei Störung / Reklamation 

durch unseren Technischen Service
•  Schnelle und kostengünstige Ersatzteilversorgung  

durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service  
– Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage

Service­Anschrift 
GARDENA Manufacturing GmbH Service  
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm
Ihre direkte Verbindung zum Service in Deutschland
Telefon (07 31) 4 90 + Durchwahl
 www.gardena.de/service/

Technische Störungen /Reklamationen
Telefon 290 Fax 389 E-mail: service@gardena.com
Reparaturen / Antworten auf  Kostenvoranschläge
Telefon 300  Fax 249 E-mail: service@gardena.com
Ersatzteilbestellung / Allgemeine Produktberatung
Telefon 123 Fax 249 E-mail: service@gardena.com
Abholservice  (0 18 03) / 30 81 00 oder (0 18 03) / 00 16 89 

(0,09 €/je angefangene Min. Festnetz,  
Mobilfunk max. 0,42 €/je angefangene Min.)

Ihre direkte Verbindung zum Service: Unsere Kunden in Österreich 
und in der Schweiz wenden sich bitte an die Servicestelle  
(Anschrift siehe Umschlagseite)
in Österreich  (+43) (0) 732 77 01 01-485 

service.gardena@husqvarnagroup.com
in der Schweiz  (+41) (0) 62 887 37 90 

info@gardena.ch

Garantie:
Im Garantiefall sind die Serviceleistungen für Sie kostenlos.
GARDENA Manufacturing GmbH gewährt für dieses Produkt 2 Jahre 
Garantie (ab Kaufdatum). Diese Garantieleistung bezieht sich auf alle 
wesentlichen Mängel des Produktes, die nachweislich auf Material- oder 
Fabrikationsfehler zurückzuführen sind. Sie erfolgt durch die Ersatzliefe-
rung eines einwandfreien Produktes oder durch die kostenlose Reparatur 
des eingesandten Produktes nach unserer Wahl, wenn folgende Voraus-
setzungen gewährleistet sind:
•  Das Produkt wurde sachgemäß und laut den Empfehlungen in der 

Betriebsanleitung behandelt.
•  Es wurde weder vom Käufer noch von einem  Dritten versucht, das 

 Produkt zu reparieren.
Diese Hersteller-Garantie berührt die gegenüber dem Händler / Verkäufer 
bestehenden Gewähr leistungsansprüche nicht.
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Wenn Sie Probleme mit diesem Produkt haben, kontaktieren Sie bitte 
unseren Service oder schicken Sie das defekte Produkt mit einer kurzen 
Beschreibung der Störung ausreichend frankiert, unter Beachtung der 
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an GARDENA 
Manufacturing GmbH. Bei einem Garantiefall muss die Kopie des Kauf-
beleges beiliegen.

Verschleißteile:
Die Verschleißteile Fadenspule und Spulendeckel sind von der Garantie 
ausgeschlossen.

7
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DE Produkthaftung
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir in Übereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden haften, die durch unsere  Produkte entstehen, wenn 
diese unsachgemäß und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine  Original GARDENA Teile oder von uns  zugelassene Teile 
verwendet wurden.

FR Responsabilité
Conformément à la loi relative à la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité 
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits  produits n‘ont pas été correctement réparés par un  partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pièces 
 d’origine GARDENA ou des pièces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

IT Responsabilità del prodotto
In conformità con la Legge tedesca sulla responsabilità del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi respon sabilità per danni causati 
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA  
o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o autorizzati GARDENA.

PL Odpowiedzialność za produkt
Zgodnie z niemiecką ustawą o odpowiedzialności za produkt, niniejszym wyraźnie oświadczamy, że nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za  szkody poniesione na 
 skutek użytkowania naszych produktów, w przypadku gdy naprawa tych produktów nie była odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firmę  GARDENA 
partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych części GARDENA albo części autoryzowanych przez tę firmę.

HU Termékszavatosság
A németországi termékszavatossági törvénnyel összhangban ezennel nyomatékosan kijelentjük, hogy nem vállalunk felelősséget a termékeinkben keletkezett olyan károkért, 
amelyek valamely GARDENA által jóváhagyott szervizpartner által nem megfelelően végzett javításból adódtak, vagy amely során nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy 
a GARDENA által jóváhagyott alkatrészeket használtak fel.

CS Odpovědnost za výrobek
V souladu s německým zákonem o odpovědnosti za výrobek tímto výslovně prohlašujeme, že nepřijímáme žádnou odpovědnost za poškození vzniklá na našich výrobcích, 
kdy zmíněné výrobky nebyly řádně opraveny schváleným servisním partnerem GARDENA nebo kdy nebyly použity originální náhradní díly GARDENA nebo náhradní díly 
autorizované společností GARDENA.

DE EU-Konformitätserklärung
Der Unterzeichner, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Schweden, bescheinigt hiermit, dass die nachstehend auf geführten Geräte bei Verlassen des Werks die harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen für Sicherheit und besondere Normen erfüllen.  
Dieses Zertifikat verliert seine Gültigkeit, wenn die Geräte ohne unsere Genehmigung verändert  werden.

FR Déclaration de conformité CE
Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suède, déclare qu’à la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ciaprès et conforme aux règles de 
sécurité et autres règles qui lui sont applicables dans le cadre de l’Union  européenne. Toute modification apportée à cet appareil sans notre accord annule la  validité de ce certificat.

IT Dichiarazione di conformità CE
La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svezia, certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati, è conforme alle  direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza UE e agli standard  specifici di 
 prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra  specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

PL Deklaracja zgodności WE
Niżej podpisany przedstawiciel firmy Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Szwecja, niniejszym oświadcza, że podane poniżej wyroby opuszczające fabrykę są zgodne ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obowiązującymi w UE  przepisami bezpieczeń-
stwa i normami dotyczącymi danego produktu. Modyfikacja wyrobów bez naszej zgody powoduje unieważnienie niniejszego certyfikatu.

HU EK megfelelőségi nyilatkozat
Alulírott Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédország ezzel tanúsítja, hogy az  alábbiakban leírt egységek a gyár elhagyásakor megfeleltek a harmonizált uniós  előírásoknak és biztonsági és termékspecifikus szabványoknak. Ez a tanúsítvány  érvényét 
veszti, ha az egységeket jóváhagyásunk nélkül átalakítják.

CS Prohlášení o shodě ES
Níže uvedená společnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Švédsko, tímto potvrzuje, že při opuštění naší továrny jsou jednotky uvedené níže v souladu s harmonizovanými pokyny EU, standardy EU ohledně bezpečnosti a specifickými  produktovými 
standardy. Tento certifikát pozbývá platnosti, pokud dojde k úpravě  jednotek bez našeho schválení.

Produktbezeichnung:
Désignation du produit :
Descrizione del prodotto:
Opis produktu:
A termék leírása:
Popis výrobku:

Turbotrimmer
Coupe-bordures
 Turbotrimmer
  Podkaszarka
 Damilos fűszegélynyíró
Turbotrimmer

Produkttyp:
Type de produit :
Tipo adi prodotto:
Typ produktu:
Terméktípus:
Druh výrobku:

ComfortCut 450/25
ComfortCut 480/25

Artikelnummer:  
Référence :
Codice articolo:
Numer katalogowy:
Cikkszámok:
Objednací číslo:

9808-20
9808-40

EU-Richtlinien:
Directives CE :
Direttive UE:
Dyrektywy WE:
EK-irányelvek:
Předpisy ES:

2006/42/EG
2014/30/EG
2000/14/EG
2011/65/EG

Harmonisierte EN-Normen /  
Harmonised EN:

EN 60335-1
EN 50636-2-91
EN ISO 12100

Hinterlegte  Dokumentation:  
 GARDENA Technische  Dokumentation,  
M. Kugler 89079 Ulm
Deposited  Documentation: 
 GARDENA Technical  Documentation,  
M. Kugler 89079 Ulm
Documentation déposée:  
Documentation  technique GARDENA,  
M. Kugler 89079 Ulm

Konformitätsbewer tungs verfahren: 
Nach 2000/14/EG Art. 14  
Anhang VI
Conformity Assessment  Procedure:  
according to 2000/14/EC  
Art.14 Annex VI
Procédure d’évaluation de la  conformité :  
Selon 2000/14/CE art. 14  
Annexe VI

Schall-Leistungspegel: gemessen / garantiert
Niveau sonore :  mesuré / garanti
Livello acustico: misurato / garantito
Poziom hałasu: zmierzony / gwarantowany
Zajszint: mért / garantált
Hladina hluku: naměřená / zaručená

Art. 9808-20  93 dB (A) / 94 dB (A)
Art. 9808-40 93 dB (A) / 94 dB (A

Ulm, den 27.01.2017
Fait à Ulm, le 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulm, dnia 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017
Ulm, 27.01.2017

Der Bevollmächtigte
Le mandataire
Persona delegata
Pełnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocněnec

Reinhard Pompe
Vice President

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Année d’apposition du  marquage CE :
Anno di applicazione della  certificazione CE:
Rok nadania  oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:
Rok umístění značky CE:

 2014
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123 
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Albania 
COBALT Sh.p.k. 
Rr. Siri Kodra 
1000 Tirana 

Argentina 
Husqvarna Argentina S.A. 
Av.del Libertador 5954 –
Piso 11 – Torre B 
(C1428ARP) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 5194 5000 
info.gardena@
ar.husqvarna.com 

Armenia 
Garden Land Ltd. 
61 Tigran Mets 
0005 Yerevan 

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 5 
Central Coast BC 
NSW 2252 
Phone: (+61) (0) 2 4352 7400 
customer.service@
husqvarna.com.au 

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-485 
service.gardena@
husqvarnagroup.com 

Azerbaijan 
Firm Progress 
a. Aliyev Str. 26A 
1052 Baku 

Belgium 
Husqvarna België nv/sa 
Gardena Division 
Rue Egide Van Ophem 111 
1180 Uccle / Ukkel 
Tel.: (+32) 2 720 92 12 
info@gardena.be 

Bosnia / Herzegovina 
SILK TRADE d.o.o. 
Industrijska zona Bukva bb 
74260 Tešanj 

Brazil 
Husqvarna do Brasil Ltda 
Av. Francisco Matarazzo, 
1400 – 19º andar 
São Paulo – SP
CEP: 05001-903 
Tel: 0800-112252 
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br 

Bulgaria 
AGROLAND България АД 
бул. 8 Декември, №13 
Офис 5 
1700 Студентски град 
София 
Тел.: (+359) 24666910 
info@agroland.eu 

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Maquinarias Agroforestales 
Ltda. (Maga Ltda.) 
Santiago, Chile 
Avda. Chesterton 
# 8355 comuna Las Condes 
Phone: (+56) 2 202 4417 
Dalton@maga.cl 
Zipcode: 7560330 

China 
Husqvarna (Shanghai) 
Management Co., Ltd. 
富世华（上海）管理有限公司
3F, Benq Square B,
No207, Song Hong Rd., 
Chang Ning District, 
Shanghai, PRC. 200335 
上海市长宁区淞虹路207号明
基广场B座3楼，邮编：200335 

Colombia 
Husqvarna Colombia S.A. 
Calle 18 No. 68 D-31, zona 
Industrial de Montevideo 
Bogotá, Cundinamarca 
Tel. 571 2922700 ext. 105 
jairo.salazar@
husqvarna.com.co 

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis – San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
Husqvarna Austria GmbH 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-485 
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Cyprus 
Med Marketing 
17 Digeni Akrita Ave 
P.O. Box 27017 
1641 Nicosia 

Czech Republic
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 100 425 
servis@cz.husqvarna.com 

Denmark 
GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st. 
3500 Værløse 
Tlf.: (+45) 70264770 
husqvarna@husqvarna.dk 
www.gardena.com/dk 

Dominican Republic 
BOSQUESA, S.R.L 
Carretera Santiago Licey 
Km. 5 ½ 
Esquina Copal II. 
Santiago
Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333 
joserbosquesa@claro.net.do 

Ecuador 
Husqvarna Ecuador S.A. 
Arupos E1-181 y 10 de
Agosto Quito, Pichincha 
Tel. (+593) 22800739 
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec 

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Valdeku 132 
EE-11216 Tallinn 
info@gardena.ee 

Finland 
Oy Husqvarna Ab
Gardena Division 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
www.gardena.fi 

France 
Husqvarna France 
9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex 
France 
http : //www.gardena.com/fr 
N° AZUR: 0 810 00 78 23 
(Prix d’un appel local) 

Georgia 
Transporter LLC 
8/57 Beliashvili street 
0159 Tbilisi, Georgia 
Phone: (+995) 322 14 71 71 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Greece 
Π.ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ ΑΕΒΕ 
Λεωφ. Αθηνών 92 
Αθήνα
Τ.Κ.104 42
Ελλάδα
Τηλ. (+30) 210 5193100 
info@papadopoulos.com.gr 

Hungary 
Husqvarna Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Italy 
Husqvarna Italia S.p.A. 
Via Santa Vecchia 15 
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111 
assistenza.italia@
it.husqvarna.com

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5 -1 Nibanncyo 
Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Kazakhstan 
LAMED Ltd. 
155 /1, Tazhibayevoi Str. 
050060 Almaty 
IP Schmidt 
Abayavenue 3B 
110 005 Kostanay 

Korea 
Kyung Jin Trading CO.,LTD. 
107-4, SunDuk Bld., 
YangJae-dong, 
Seocho-gu, 
Seoul, (zipcode: 137-891) 
Phone: (+82) (0)2 574-6300 

Kyrgyzstan 
Alye Maki 
av. Moladaya Guardir J 3 
720014 
Bishkek 

Latvia 
Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Rīga 
info@gardena.lv 

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
info@gardena.lt

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Mexico 
AFOSA 
Av. Lopez Mateos Sur # 5019 
Col. La Calma 45070 
Zapopan, Jalisco 
Mexico 
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx 

Moldova 
Convel S.R.L. 
290A Muncesti Str. 
2002 Chisinau 

Netherlands
Husqvarna Nederland B.V. 
GARDENA Division
Postbus 50131 
1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010 
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76-437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) (0) 9 9202410 
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division 
Trøskenveien 36 
1708 Sarpsborg 
info@gardena.no 

Peru 
Husqvarna Perú S.A. 
Jr. Ramón Cárcamo 710
Lima 1 
Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416 
juan.remuzgo@
husqvarna.com 

Poland 
Husqvarna
Poland Spółka z o.o. 
ul. Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa 
Phone: (+48) 22 330 96 00 
gardena@husqvarna.com.pl 

Portugal 
Husqvarna Portugal , SA 
Lagoa - Albarraque 
2635 - 595 Rio de Mouro 
Tel.: (+351) 21 922 85 30 
Fax : (+351) 21 922 85 36 
info@gardena.pt 

Romania 
Madex International Srl 
Soseaua Odaii 117- 123, 
RO 013603 Bucureşti, S1 
Phone: (+40) 21 352.76.03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия
ООО „Хускварна“
141400, Московская обл., 
г. Химки, 
улица Ленинградская, 
владение 39, стр.6 
Бизнес Центр 
„Химки Бизнес Парк“, 
помещение ОВ02_04 
http: //www.gardena.ru

Serbia
Domel d.o.o. 
Autoput za Novi Sad bb 
11273 Belgrade 
Phone: (+381) 118 48 88 12 
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 

Slovak Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 154 044 
servis@sk.husqvarna.com 

Slovenia 
Husqvarna Austria GmbH 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-485 
service.gardena@
husqvarnagroup.com 

South Africa 
Husqvarna 
South Africa (Pty) Ltd 
Postnet Suite 250 
Private Bag X6, 
Cascades, 3202 
South Africa 
Phone: (+27) 33 846 9700 
info@gardena.co.za 

Spain 
Husqvarna España S.A. 
Calle de Rivas nº10 
28052 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 

Suriname
Agrofix n.v. 
Verlengde Hogestraat #22 
Phone: (+597) 472426 
agrofix@sr.net 
Pobox : 2006 
Paramaribo 
Suriname – South America 

Sweden 
Husqvarna AB 
Gardena Division 
S-561 82 Huskvarna 
gardenaorder@husqvarna.se 

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch 

Turkey 
Dost Bahçe Dış Ticaret
Mümessillik A.Ş 
Yunus Mah. Adil Sok. No:3 
Ic Kapi No: 1 Kartal 
34873 Istanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@dostbahce.com.tr 

Ukraine / Україна 
ТОВ «Хускварна Україна»
вул. Васильківська, 34, 
офіс 204-г 
03022, м. Київ
Тел. (+38) 044 498 39 02 
info@gardena.ua 

Uruguay 
FELI SA 
Entre Ríos 1083 CP 11800 
Montevideo – Uruguay 
Tel : (+598) 22 03 18 44 
info@felisa.com.uy 

Venezuela 
Corporación Casa y Jardín C.A.
Av. Caroní, Edif. Trezmen, PB. 
Colinas de Bello Monte. 
1050 Caracas. 
Tlf : (+58) 212 992 33 22 
info@casayjardin.net.ve 
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